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변경 사항 개요 

 
 

본 규정은 2010년 9월 17일자 규정 A-830을 폐기하고 대체한다. 

 
 

변경 사항: 

 
 

 교육청의 차별 금지 정책 및 내부 불만사항 제기 절차를 모두 포함하는 내용에 따라 본 규정의 제목이 

바뀌었다. 

 교육청 직원이 다른 직원, 취업 지원자 및 기타 교육청과 업무를 함께 하거나 교육청 시설을 이용하는 

등 교육청과 관련된 개인을 대할 때 금지된 차별 행위를 규정한다. (p.1, § I.A)  

 교육청 직원이 학생을 대할 때 금지된 차별 행위를 규정한다. (p. 1-2, § I.B)   

 뉴욕주 모든 학생을 위한 존중법 (New York State Dignity for All Students Act: DASA)에 따라 "체중"을 

학생을 위한 보호 범주에 포함한다. (p.1, § I.B) 

 감독자는 반드시 차별 관련 사건 또는 불만제기를 즉시 보고해야 하며 감독자의 보고 누락은 본 규정을 

위반하는 것이다. (p.2, § I.E) 

 교육청 차별 금지 정책을 위반하는 행동은 위법행위가 아니더라도 징계 사유가 될 수 있다. (p.2, § I.F) 

 교육청 차별 금지 정책은 의도 여부와 관계 없이 특정 개인 또는 그룹에 대한 행동을 모두 포함한다. 

(p.2, § I.G) 

 정책을 위반한 직원은 법적 제재 및 적절한 징계를 받는다. (p.2, § I.H) 

 교육청 직원, 취업 지원자, 학부모, 학생, 기타 교육청과 업무를 함께 하거나 교육청 시설을 이용하는 

등 교육청과 관련된 개인은 불만을 제기할 수 있도록 규정한다. (p.2, § I.I) 

 교육청 직원은 동등한 기회 담당실(Office of Equal Opportunity: OEO)의 소환에 응하고 OEO의 조사에 

협조하도록 규정한다. (p.2, § I.I) 

 차별에 대한 거짓 혐의에 대해 고의로 증언하는 증인은 징계를 받을 수 있다. (p.3, § II.E) 
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개요 

 

본 규정은 2010년 9월 17일자 교육감 규정 A-830, 불법 차별/부당 대우에 

관한 불만 제기 절차 (Procedures for Filing Internal Complaints of 

Unlawful Discrimination/Harassment)에 우선하고 이를 대체한다.  본 

규정은 뉴욕시 교육청의 차별 금지 정책을 수립하고 위법적인 차별 또는 

괴롭힘, 불만제기에 따른 보복에 대한 불만을 제기하고자 하는 직원, 취업 

지원자, 학부모
1
, 학생, 기타 교육청과 업무를 함께 하거나 교육청 시설을 

이용하는 등 교육청과 관련된 개인을 위한 내부 조사 절차를 규정한다. 

또래에 대한 성희롱 및 학생이 다른 학생에게 가한 편견을 기반으로 한 

괴롭힘, 위협 및/또는 따돌림에 대한 불만은 교육감 규정 A-831 또래 

성희롱 (Peer Sexual Harassment), 교육감 규정 A-832, 학생 대 학생 

편견을 기반으로 한 괴롭힘, 위협 및/또는 따돌림 (Student-to-Student 

Bias-Based Harassment, Intimidation, and/or Bullying) 및/또는 교육감 

규정 A-443 및 징계 코드에 규정된 징계 절차에 따라 불만을 제기한다. 

학생이 교직원에게 가한 차별/괴롭힘에 대한 혐의는 반드시 교육감 규정 

A-443 및 징계 코드에 따라 처리되어야 한다. 

 

I. 정책  

A. 인종, 피부색, 종교, 신념, 민족, 출신 국가, 외국인 신분, 시민권 상태, 연령, 결혼 여부, 

파트너십 상태, 장애, 성 지향, 성별(성), 군복무 상태, 구속이나 유죄 판별 유무 (법률이 

허용한 경우 예외), 유전적인 특징 또는 가정 폭력, 성 폭력 또는 스토킹 피해자 여부와 관계 

없이 동등한 취업 기회를 제공하는 것이 뉴욕시 교육청의 정책이다.
2
 또한 위에 열거한 어떤 

이유로도 성희롱 또는 보복을 포함한 부당 대우가 자행되는 일이 없는 환경을 유지하며, 또한 

차별을 금지하는 모든 법률 및 단체 협상에 관한 교육청의 합의사항을 준수하는 것이 뉴욕시 

교육청의 정책이다  

따라서 다른 직원 또는 취업 지원자에게 직장 또는 업무와 관련된 행사 중 위에 열거된 

사유로 차별 및/또는 괴롭힘을 가하여 다음과 같은 결과를 초래한 교육청 직원은 정책을 

위반한 것이다: (1) 직원/취업 지원자의 취업 또는 보상, 임기, 조건 또는 특권에 악영향을 준 

경우; 또는 (2) 호전적, 공격적 또는 위협적 업무 환경을 조성한 경우. 

교육청 직원이 취업 지원자 및 교육청과 업무를 함께 하거나 교육청 시설을 이용하는 등 

교육청과 관련된 개인에 대해 차별적인 행동 및/또는 괴롭힘을 가하는 것은 정책을 위반한 

것이다. 

B. 인종, 피부색, 종교, 연령, 신념, 민족, 출신 국가, 외국인 신분, 시민권 소지 여부, 장애, 성적 

취향, 성별(성) 또는 체중 등에 관계 없이 동등한 교육의 기회를 제공하는 것이 뉴욕시 

교육청의 정책이다. 또한 성 희롱을 포함한 상기 언급된 이유로부터 자유로운 업무 환경을 

유지하는 것이 교육청의 정책이다.
2 
 

따라서 학생에게 학교 시설 내 또는 학교와 관련된 행사 중 위에 열거된 사유로 언어, 문서 

또는 신체적 행동을 포함한 차별 및/또는 괴롭힘을 가하여 다음과 같은 결과를 초래한 교육청 

직원은 정책을 위반한 것이다: (1)학생이 교육 프로그램이나 학교에서 주관하는 활동에 

참가하거나 이로부터 혜택을 입는 것을 근본적으로  훼방하거나 학생의 교육 자체에 방해가 

됨; 또는 (2)적대적이고 공격적이며 위협적인 학교 환경을 조성함; 또는 (3) 학생의 정신적, 

정서적 또는 신체적 안녕을 심각하게 저해한 경우; 또는 (4)기타 학생의 교육기회에 부정적인 

영향을 줌.  

                                            
1
 본 규정에서 사용되는 “학부모”란 용어는, 학생의 부모(들), 또는 보호자(들) 또는 학생과 부모 관계 또는 법적 보호 

관계에 있는 사람(들) 또는 학생이 18세 이상이거나 독립한 미성년자일 경우 학생 본인을 의미한다.  
2
  위법적인 차별 행위에 대한 범주의 정의는 첨부 번호 1에서 검토하실 수 있다. 
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C. 직장 내 차별에 반대하거나 섹션 I(A) 또는 I(B)에 명시된 차별 또는 괴롭힘에 대해 불만을 

제기하거나 차별 관련 불만제기에 대한 내부 또는 외부 조사를 접수 또는 참여하는 개인에 

대한 보복 행위를 금지하는 것 역시 뉴욕시 교육청의 정책이다. 보호된 활동 참여로 인해 

개인에게 가해지는 모든 부정적 행위는 보복으로 간주된다. 

D. 차별, 괴롭힘, 보복 및 협박이 없는 긍정적이고 협력적인 학습 및 업무 환경을 가꾸고 

유지하기 위해서는 모든 교직원의 전폭적인 협력이 필요하다. 교직원들은 학교와 자신이 

일하는 사무실에서 모범적인 역할 모델이 되어야 한다.  

E.  감독자는 불법적인 차별 또는 차별적 괴롭힘이 없는 환경을 유지해야 한다. 감독자는 또한 

지금 말한 차별 또는 차별적 괴롭힘의 사례 및 이에 대한 구두 또는 서면을 통한 일체의 

불만사항 제기 사실을 뉴욕시 교육청 평등기회 담당실(Office of Equal Opportunity: 

“OEO”)에 보고해야 한다. 절차에 대한 조언 및 지원은 요청이 있을 경우 제공된다. 불만 

또는 차별 사안을 OEO에 보고하지 않는 감독자는 본 정책을 위반한 것이다. 

F.  본 정책을 위반하는 행위는 연방, 주 또는 지역 차별관련 법률을 위반하는 수준이 

아니더라도 징계 대상이 될 수 있다. 

G.  본 정책은 의도 여부와 관계 없이 특정 개인 또는 그룹에 대한 행동 및 발언에 모두 적용된다. 

H.  본 정책을 위반한 것으로 적발된 교직원에 대해 법적 제재 및 적절한 징계 조치가 취해진다. 

I. 모든 교육청 직원은 OEO의 조사에 협조해야 하며 OEO에서 출석을 요구하면 반드시 응해야 

한다. 

II. 불만제기 절차 

교육청 직원, 취업 지원자 및 기타 교육청과 업무를 함께 하거나 교육청 시설을 이용하는 등 

교육청과 관련된 개인은 다음과 같은 차별, 괴롭힘 또는 보복에 대한 불만제기를 접수할 수 있다. 

이러한 불만제기는 반드시 본 규정 하단에 명시된 OEO 전화번호/주소로 연락하여 서면 또는 

구두로 접수되어야 한다.  

A. 불만제기 접수 시한 

위법적인 차별에 대한 불만제기의 신속하고 철저하며 공정한 해결을 위해 모든 불만사항은 

가급적 빨리 OEO에 접수되어야 한다. OEO는 불만의 원인이 되는 사건이 발생한지 1년 

이상이 지난 사안은 접수하지 않는다.  

B. 불만제기 접수 절차 

1. 불만제기는 본 규정에 첨부된 불만제기 양식을 사용하여야 한다 (첨부 No. 2). 불만이 

접수되면 OEO는 사안이 본 규정을 위반하는지 검토하고 위반이 확인된 경우 OEO 

조사담당자를 지정한다. OEO가 불만사항이 완전히 조사되고 해결되기 전 회복될 수 

없는 피해가 발생할 것이라고 판단하는 경우 OEO는 불만사한 조사의 완료되기 전 

중간 해결을 추천할 수 있다. 

2. 조사 후 OEO는 교육감/대리인에게 본 규정의 위반이 발생하였는지 여부와 관련한 

추천 결과를 서면으로 제출해야 한다.
3
 교육감/대리인은 상황에 따라 시한이 연장되지 

않은 경우 불만 접수 후 90일 이내에 서면 결정을 발표해야 한다. 불만제기인 및 혐의 

당사자는 결정에 대해 서면으로 통보받는다. 

3. 본 규정의 위반이 입증되면 혐의 당사자의 상관은 OEO와 상의하여 필요한 징계 또는 

수정 조치를 취한다. 

4. OEO는 판결이 요구하는 모둔 수정 조치가 취해지도록 확인한다. 

                                            
3
  교육직 직원에 대한 불만사항을 담당하는 교육감의 대리인은 법무자문위원 (General Counsel)이다. 비교육직 

직원에 대한 불만사항을 담당하는 교육감 대리인은 부교육감이다. 
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C. 익명 불만 제기 

불만사항 제기자는 OEO에게 익명으로 특정한 관행 또는 정책이 차별적이라는 내용의 

불만사항을 제기할 수 있다. 불만사항 제기자가 제공한 정보로 판단했을 때 조치 가능한 

경우에는, OEO는 제기된 불만사항의 처리 방법을 결정하기 위하여 그 내용을 검토한다. 

D. 비밀 보장 

본 규정에 따라 신고된 내용과 관련된 모든 당사자 및 목격자들의 프라이버시를 존중하는 

것이 교육청의 정책이다. 그러나 비밀보장의 필요성은 반드시 법적 조사에 협조할 의무, 

가해자에게 이의제기 기회 제공 및/또는 화해, 조사 또는 신고 내용을 해결하는데 필요한 

조치를 취하는 것과 형평성이 맞아야 한다. 따라서 신고 내용에 관련된 정보는 적절한 

상황에서는 공개될 수 있다. 

E. 차별에 대한 거짓 혐의 제기 

고의적으로 차별에 대한 거짓 혐의를 제기하거나 증언하는 사람 또는 고의로 조사에 거짓 

정보를 제공하는 사람은 징계를 받을 수 있다. 선의로 제기한 불만은 입증되지 않더라도 거짓 

혐의 제기로 간주되지 않는다. 

III. 처리 절차의 공개 

뉴욕시 교육청의 차별 금지 정책 및 내부 이의제기 절차에 대한 공지는 매년 교직원을 배포된다. 

또한 각 담당실과 학교는 반드시 교육청의 차별 금지 정책(OEO 연락정보 및 규정서 사본을 받을 

수 있는 곳 명시)을 노출되기 쉬운 장소에 게시해야 한다; 첨부 3을 참조. 불만제기 양식은 학교 

또는 담당실에 직접 요청하여 받을 수 있다. 

IV. 불만제기 절차 대안 

이러한 내부 절차는 다음에 명시된 외부 기관에 혐의 제기를 하는 것을 포함한 기타 해결 방안을 

추구할 수 있는 개인의 권리를 제한하지 않는다. 그러나 외부 기관에 불만을 접수한 경우 OEO는 

내부 조사를 실시하지 않고 사안을 법무 담당실로 송치한다. 

• 뉴욕시 인권 위원회 (New York City Commission on Human Rights) 

• 뉴욕시 교육청 시민권리 담당실 (Office for Civil Rights) 

• 미국 동등한 취업 기회 위원회 (U.S. Equal Employment Opportunity Commission) 

• 뉴욕주 인권 위원회 (New York State Commission on Human Rights) 

• 미연방 노동부 

접수 시한은 기관마다 다릅니다. 

V. 문의 

본 규정에 대한 문의는 아래 연락처로 하십시오: 

 

전화: 

718-935-3320 

 

무료 전화: 

877-332-4845 

Office of Equal Opportunity 
N.Y.C. Department of Education 

65 Court Street – Room 1102 

Brooklyn, NY 11201 

웹사이트: www.nyc.gov/schools/oeo/ 

팩스: 

718-935-2531 

 

 

 

 

 

http://www.nyc.gov/schools/oeo/
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REZIME DISKRIMINASYON YO ENTÈDI 

 
Règleman Chanselye A-830 a etabli pwosedi pou anplwaye, aplikan pou anplwa, elèv, paran ak lòt moun ki fè biznis avèk 
DOE, itilize lokal DOE oswagen entèaksyon avèk DOE, fè pou soulve oswa rezoud yon pwoblèm diskriminasyon anndan 
sistèm lekòl leta Vil Nouyòk la. Enfòmasyon sa yo la kòm gid pou ede moun evite pratik diskriminasyon, men yo pa konplè. 
 

 

Ras/Koulè: ras oswa koulè reyèl oswa aparan. 

Andikap: Andikap reyèl oswa aparan, oswa istwa andikap. Tèm “andikap” la vle di nenpòt pwoblèm fizik, medikal, mantal 
oswa sikolojik, oswa istwa oswa dosye pwoblèm sa yo, oswa yon kondisyon lòt moun konsidere kòm andikap. Se pa 
diskriminasyon pou yon patwon mande pou tout anplwaye oswa aplikan kapab fè travay esansyèl yon djòb avèk oswa san 
akomodasyon rezonab. 

Si yon moun kwè li kalifye pou andikap epi li nan bezwen pou yon akomodasyon rezonab, pou li ranpli fonksyon esansyèl 
travay li, moun sa a sipoze kontakte Biwo Medikal HR Connect oswa koòdonatè OEO pou andikap pou plis enfòmasyon.  

Sèks (Fi/gason): sèks reyèl oswa aparan, gwosès, oswa kondisyon ki gen rapò avèk gwosès oswa fè pitit. Entèdiksyon 
kont diskriminasyon dapre sèks gen ladan arasman seksyèl. 

Tèm “sèks” la ap gen ladan tou idantite sèks, pwòp imaj, aparans, konpòtman oswa ekpresyon yon moun, menmsi jan 
moun lan idantifye l la diferan avèk sa yo te asosye tradisyonèlman avèk sèks legal yo te di moun sa a ye lè li te fèk fèt, 
menmsi li pa diferan. 

Etnisite/Nasyonalite orijin: Nasyonalite orijin oswa idantite etnisite reyèl oswa aparan. Nasyonalite orijin diferan avèk 
ras/koulè oswa relijyon/kwayans paske moun ki soti nan divès ras ak relijyon oswa ansèt yo kapab soti nan yon menm 
nasyon. Tèm “nasyonalite orijin” gen ladan manm tout gwoup nasyon ak gwoup moun ki gen ansèt, eritaj, oswa 
desandans an komen; li gen ladan tou moun ki marye oswa asosye avèk yon moun oswa plizyè moun yon orijin nasyonal 
an patikilye. 

Karaktè jenetik predispoze: nenpòt jèn oswa kwomozòm, oswa domaj yon tès jenetik montre oswa yo dedui avèk 
enfòmasyon ki soti nan yon moun oswa manm fanmi li, ke yo kwè ki predispoze yon moun oswa pitit li sou plan syantifik 
oswa sou plan medikal, pou gen yon maladi oswa yon andikap ki asosye avèk yon gwo risk pou l devlope yon maladi fizik 
oswa mantal, oswa yon andikap. 

Sitwayènte: Kondisyon imigrasyon reyèl oswa aparan oswa kondisyon sitwayènte yon lòt peyi ki pa Etazini. Li pa yon 
pratik diskriminasyon ilegal pou nenpòt moun fè diskriminasyon sou baz kondisyon sitwayènte oswa pou mande 
ransèyman sou kondisyon sitwayènte yon moun oswa pou bay yon moun ki gen nasyonalite ameriken preferans, lè yo 
pèmèt preferans sa yo espesifikman, oswa yo obligatwa dapre lwa oswa règleman federal, vil la, oswa eta a. 

Relijyon/Kwayans: relijyon oswa kwayans reyèl oswa aparan (ansanm kwayans fondamantal, kit ansam lan fè yon 
relijyon oswa non). 

Yon anplwaye ki mande yo akomodasyon rezonab pou rezon relijye, sipoze suiv pwosedi Règleman Chanselye C-606 la. 
Yon elèv ki mande yo akomodasyon rezonab pou rezon relijye, sipoze suiv pwosedi Règleman Chanselye C-630 la. 

Laj: Laj reyèl oswa aparan. 

Kondisyon marital: Kondisyon marital reyèl oswa aparan. 

Gwosè: gwosè reyèl oswa aparan. 
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Oryantasyon Seksyèl: oryantasyon seksyèl reyèl oswa aparan. Tèm oryantasyon seksyèl la vle di eteroseksyèl, 
omoseksyèl oswa biseksyèl. 

Ansyen Arestasyon/Konviksyon: Li kapab ilegal pou pa anplwaye yon moun paske li gen yon dosye prizon, amwenske 
gen yon relasyon dirèk ant bagay mal li te fè a, avèk djòb la, oswa amwenske si yo ba l djòb la sa ap kreye yon risk ki pa 
rezonab. Men gen kote lalwa pèmèt y al gade dosye arestasyon oswa prizon yon moun nan kèk sikonstans. 

Viktim Vyolans Domestik , Ofans Seksyèl, oswa Pèsekisyon: Yon viktim reyèl oswa aparan vyolans domestik se yon 
moun ke yon ansyen mari/madanm, yon moun ki rete nan menm kay la oswa ki te rete nan menm kay avèk viktim lan, yon 
moun ki te nan yon relasyon womantik, entim, oswa yon moun ki viv nan menm kay avèk lòt moun lan detanzantan, fè 
aksyon oswa tretman vyolans sou li, men se pa aksyon sèlfdefans,  

Yon viktim reyèl oswa aparan ofans seksyèl oswa pèsekisyon, se yon yon moun ki sibi konpòtman sa yo jan kòd penal la 
defini l. 

Yon anplwaye kapab mande yon akomodasyon rezonab akoz kondisyon reyèl oswa aparan li kòm viktim vyolans 
domestik, ofans seksyèl oswa pèsekisyon pou li kapab fè travay prensipal yon djòb. Yo kapab mande anplwaye a pou l 
bay prèv alekri ke li se yon viktim vyolans domestik, ofans seksyèl oswa pèsekisyon. Yon kopi ki mande yon akomodasyon 
rezonab ap founi yon kopi prèv alekri konsa nan yon peryòd rezonab apre li fin fè demand lan. Yo ka satisfè demann prèv 
la avèk yon dosye polis oswa tribinal, dokiman yon anplwaye, yon ajan, oswa yon volontè sèvis pou viktim, yon avoka, yon 
manm klèje, oswa yon ajans pwofesyonèl oswa medikal ke anplwaye a oswa fanmi anplwaye t al mande konkou kòm yon 
viktim reyèl oswa aparan vyolans domestik, ofans seksyèl, oswa pèsekisyon ak/oswa efè vyolans lan ak pèsekisyon an; 
oswa lòt enfòmasyon ki gen rapò avèk pwoblèm lan ak demann akomodasyon an. 

Kondisyon Militè: Patisipasyon yon moun nan sèvis militè Etazini oswa sèvis militè eta a, pami yo, Armed Forces of the 
United States, Army National Guard, Air National Guard, New York Naval Militia, New York Guard ak lòt fòs konsa ke 
gouvènman federal la oswa gouvènman eta a kapab kreye dapre lalwa.  

Arasman seksyèl 

A. Arasman Seksyèl ant Anplwaye 

Arasman seksyèl yon anplwaye fè sou yon lòt anplwaye se avans seksyèl yon moun pa aksepte, demann pou favè 
seksyèl, oswa lòt konduit vèbal oswa fizik, oswa kominikasyon ki gen rapò avèk sèks lè: 

1. lè yo fè yon moun konnen aklè oswa an parabòl ke kondisyon anplwa li depann sou konpòtman sa a;  

2. lè yo itilize akò oswa refi yon moun avèk kondudit sa a kòm baz pou desizyon anplwa k ap afekte moun sa a; 
oswa 

3. konpòtman sa a gen objektif pou entèfere san rezon avèk pèfòmans travay yon moun oswa kreye yon 
anviwònman travay plen avèk entimidansyon, ostilite oswa chòk.  

Arasman seksyèl kapab pran diferan fòm, ladan pwopozisyon seksyèl aklè oswa menas, ensinyasyon seksyèl, 
kòmantè ki gen rapò avèk sèks, blag ki gen rapò avèk sèks, jès obsèn egzibisyon materyèl pònografik oswa 
obsèn, ak kontak fizik, tankou manyen, karese, penchen, oswa frote avèk kò yon lòt moun. Yo ka konsidere 
konpòtman sa yo kòm arasman menmsi se ant menm sèks oswa ant sèks opoze epi yo ka konsidere yo tou 
kòm konpòtman kriminèl. 

B. Arasman Seksyèl Anplwaye fè sou Elèv 

OEO ap voye tip konplent sa yo bay Komisè Espesyal pou Envestigasyon an, epi limenm l ap deside kisa ki pou fèt.  

Yo pa gen dwa janm konsidere konduit seksyè ant yon anplwaye adilt ak yon elèv kòm yon bagay ki nòmal ni 
apwopriye. Arasman seksyèl yon anplwaye fè sou yon elèv se avans seksyèl yon moun pa aksepte, demann pou 
favè seksyèl, oswa lòt konduit vèbal oswa fizik, ki gen rapò avèk sèks: Li gen ladan sitiyasyon kote: 
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1. elèv la dakò avèk konduit sa a kòm kondisyon pou li avanse oswa jwenn yon edikasyon;  
2. lè yo itilize akò oswa refi yon elèv avèk kondudit sa a kòm baz pou evalye l oswa ba l nòt oswa kòm yon faktè 

nan desizyon k ap afekte edikasyon elèv la; oswa  
3. konpòtman sa a gen objektif pou entèfere san rezon avèk edikasyon yon elèv oswa kreye yon anviwònman 

edikasyon plen avèk entimidansyon, ostilite oswa chòk. 

Arasman seksyèl kapab pran diferan fòm, ladan pwopozisyon seksyèl aklè oswa menas, ensinyasyon seksyèl, 
kòmantè ki gen rapò avèk sèks, blag ki gen rapò avèk sèks, jès obsèn egzibisyon materyèl pònografik oswa obsèn, 
ak kontak fizik, tankou manyen, karese, penchen, oswa frote avèk kò yon lòt moun. Yo ka konsidere konpòtman sa 
yo kòm arasman menmsi se ant menm sèks oswa ant sèks opoze epi yo ka konsidere yo tou kòm konpòtman 
kriminèl. 

C. Arasman Seksyèl Elèv fè sou Elèv 

Tanpri al gade Règleman Chanselye A-831: Arasman ant Kamarad. 
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FOM POU KONPLENT DISKRIMINASYON  
  
 
 

Enfòmasyon moun k ap pote plent lan: 

 

Tanpri ranpli tout kote ki apwopriye yo epi soumèt li pi vit posib apre ensidan sa ou konsidere kòm diskriminasyon oswa 
arasman an bay: 
 

OFFICE OF EQUAL OPPORTUNITY 

E.O. Complaint Unit 

65 Court Street, Room 1102 

Brooklyn, NY 11201 

# Telefòn: 718-935-3320 

# Faks : 718-935-2531 

 
Yo dwe pote yon plent nan espas ennan pwoblèm ki fè yo pote plent lan irve. 

Tanpri ekri avèk lèt detache  tout enfòmasyon yo mande yo. 

Epi ajoute lòt paj avèk dokiman prèv si sa nesesè. 

 
 
Tcheke  () youn:  Anplwaye  Elèv  Paran  Aplikan pou anplwa        Lòt  

 

Non : _________________________________________________ Tit: ________________________________ 

 

Non elèv __________________________________________________________ 

                  (*si de paran k ap pote plent lan) 

 

Adrès kay la:__________________________________ Vil: _______________ Eta: _______ 
Kòd postal: 
________ 

 

# Telefòn Kay: ____________________ Selilè: ______________________ 
Travay: 
_____________________ 

 

 

 

Enfòmasyon sou moun ki responsab lokal la: 

 

Non Direktè lekòl oswa moun ki responsab lokal la:  _________________________  

Tit:   ________________________________________________________  

Lekòl/Biwo/Distri  ________________________________________________  

Adrès lokal la:  __________________________________________________  

# telefòn lokal la:  ________________________________________________  
 (Vire paj la) 
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Tip konplent lan: 
 

1.  Tcheke  pi ba a pou di poukisa ou panse yo fè diskriminasyon kont ou. 

 

       Laj   Kondisyon viv nan kay kòm madanm ak mesye 

       Kondisyon sitwayènte   Predispozisyon pou karaktè jenetik 

       Arestasyon/Anprizònman   Ras 

       Koulè   Relijyon 

       Kwayans   Revanj (poutèt deklarasyon yon konplent diskriminasyon)  

       Andikap   Arasman seksyèl 

       Etnisite/Nasyonalite orijin   Oryantasyon Seksyèl 

       Sèks (Fi/gason) 
  Kondisyon kòm viktim vyolans domestik, ofans seksyèl 

oswa pèsekisyon 

       Sitiyasyon marital  Gwosè (pou elèv sèlman) 

       Kondisyon militè  

 

2.  Non/tit moun ou kwè ki fè diskriminasyon kont ou a/yo. 

    1.  Non :  

     ___________________ 

1.  Tit: 

_____________________ 

2.  Non :  

______________________ 

2.  Tit: 

_____________________ 

    3.  Non :  

     ___________________ 

3.  Tit: 

_____________________ 

4.  Non :  

______________________ 

4.  Tit: 

_____________________ 
 

3.  Ki kote sa te rive? 

     ____________________________________________________________________________________________ 
 

4.  Dat kote aksyon diskriminasyon ou di ki fèt la rive. 

     Mwa:  _________ Jou  _______ Ane  _________ 
 

Mwa:  _________ Jou  _______ Ane  _________ 

 

     Mwa:  _________ Jou  _______ Ane  _________ Mwa:  _________ Jou  _______ Ane  _________ 
 

5.  Eksplike sa ki pase a (site non ak prèv, si genyen, epi ajoute paj anplis si sa nesesè). 

     ____________________________________________________________________________________________ 

     ____________________________________________________________________________________________ 

     ____________________________________________________________________________________________ 

     ____________________________________________________________________________________________ 

     ____________________________________________________________________________________________ 

     ____________________________________________________________________________________________ 

 

6.  Ki soulajman oswa aksyon koreksyon w ap chèche? 

     ____________________________________________________________________________________________ 

     ____________________________________________________________________________________________ 

     ____________________________________________________________________________________________ 

 
 

Siyati: _________________________________________ Dat: __________________________ 
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AVI PIBLIK POLITIK ANTIDISKRIMINASYON 

Se politik Depatman Edikasyon Vil Nouyòk pou ofri opòtinite egal nan edikasyon ak nan travay san konsiderasyon pou ras, koulè, relijyon, kwayans, etnisite, 
peyi orijin, kondisyon imigrasyon, kondisyon sitwayènte, laj, kondisyon vi konjigal, andikap, preferans seksyèl, sèks (gason/fi), sityasyon militè, dosye 
arestasyon oswa kondanasyon ki te egziste avan, eksepte sa lalwa pèmèt, karakteristik jenetik predispoze, oswa kondisyon kòm viktim vyolans 
domestik, enfraksyon seksyèl ak pousuit epi kenbe yon anviwònman ki pa gen arasman pou okenn nan rezon ki pi wo a, tankou arasman seksyèl oswa 
revanj.  
 
Se politik Depatman Edikasyon Vil Nouyòk pou ofri opòtinite egal nan edikasyon ak nan travay san konsiderasyon pou ras, koulè, relijyon, kwayans, etnisite, peyi 
orijin, kondisyon imigrasyon, kondisyon sitwayènte, laj, kondisyon vi konjigal, andikap, preferans seksyèl, sèks (gason/fi), oswa grosè epi pou kenbe yon 
anviwònman ki pa gen arasman pou okenn nan rezon ki pi wo a, tankou arasman seksyèl oswa revanj   
 
Règleman sa a an konfòmite avèk Tit VI ak Tit VII lwa dwa sivil 1964, Tit IX Amandman Edikasyon 1972, Lwa sou diskriminasyon nan anplwa 1967, Seksyon 503 
ak Seksyon 504 nan lwa reyabilitasyon1973, Amannman nòm pou jistis nan travay 1974, Lwa refòm ak kontwòl imigrasyon1986, Lwa pou Ameriken ki gen andikap 
1990, Lwa Dwa Sivil 1991, Lwa dwadelòm Vil ak Eta Nouyòk ak Seksyon lwa sou Antidiskriminasyon nan Collective Bargaining Agreements Depatman Edikasyon 
Vil Nouyòk. 
 
Se Règleman Chanselye A-830 ki gen kontwòl pote plent konplent entèn diskriminasyon/arasman. Nenpòt moun ki panse yo fè eksperyans diskriminasyon kapab 
pote plent an konfòmite avèk Règleman Chanselye A-830, lè yo kontakte Office of Equal Opportunity (“OEO”), oswa pote plent nan youn nan ajans nou mete pi ba 
yo. OU ka jwenn yon kopi Règleman Chanselye A-830 lan nan OEO oswa nan: www.nyc.gov/schools/oeo. 

The Office of Equal Opportunity  
Depatman Edikasyon Vil Nouyòk 
65 Court Street – Room 1102 
Brooklyn, New York 11201  
Telefòn: 718-935-3320     Faks: 718-935-2531 
Sit wèb : www.nyc.gov/schools/oeo/ 

New York City Commission on Human Rights 
40 Rector Street 
New York, New York 10006 
212-306-5070 

  U. S. Equal Employment Opportunity Commission 
  New York District Office 
  33 Whitehall Street, 5

th
 Floor 

  New York, New York 10004 
  212-336-3620 

New York State Division of Human Rights 
1 Fordham Plaza - 4

th
 Floor 

Bronx, New York 10458 
718-741-8400 

Office for Civil Rights 
New York Office 
U. S. Department of Education 
32 Old Slip, 26th Floor 
New York, NY 10005-2500 
646-428-3900 

 

New York District Office 
U.S. Department of Labor 
ESA – Office of Federal Contract Compliance 
      Programs (OFCCP) 
26 Federal Plaza, Room 36-116 
New York, NY 10278 
212-264-7743 

 

http://www.nyc.gov/schools/oeo
http://www.nyc.gov/schools/oeo/

